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See the notice on TED website

622920-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Machines, matériel et fourniture informatique et de bureau, excepté les meubles et 
logiciels – „Доставка и монтаж на технологично оборудване за нуждите на VII СУ „Найден 
Геров“, гр.Варна ”
OJ S 175/2026 10/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: VII СУ "НАЙДЕН ГЕРОВ"
Adresse électronique: o_tomova@abv.bg
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Enseignement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Доставка и монтаж на технологично оборудване за нуждите на VII СУ „Найден 
Геров“, гр.Варна ”
Description: Целта на настоящата обществена поръчка е да осигури допълнително 
технологично оборудване /монитори, лаптопи и настолни компютри/ за нуждите на 
учебното заведение с цел постигане на цялостно интегрирано решение за нова 
училищна творческа среда, водещо до модернизиране на методите, формите и 
средствата, използвани в процеса на обучение в VII СУ „Найден Геров“, гр.Варна ”. 
Предмет на доставка е следното оборудване: 1.Монитор-15 броя 2.Настолен компютър-
15 броя 3.Лаптоп-20 броя Подробна техническа спецификация се съдържа в 
документацията по обществената поръчка. Срок на доставка: до 20 /двадесет/ 
календарни дни.​​​​​​​
Identifiant de la procédure: b8ae1bf0-bc8e-4bd0-8052-bd8603c2b25a
Identifiant interne: 606927
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30000000 Machines, matériel et fourniture informatique et de 
bureau, excepté les meubles et logiciels

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ул.Царевец № 1  
Ville: Варна
Code postal: 9000
Subdivision pays (NUTS): Варна (BG331)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: Участниците могат да получат необходимата информация 
за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила 
на заетостта и условията на труд, които са в сила в Република България и относими към 
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услугите, предмет на поръчката, както следва: Относно задълженията, свързани с 
данъци и осигуровки: Национална агенция по приходите: a).Информационен телефон на 
НАП - 0700 18 700; интернет адрес:   Национален http://portal.nra.bg; www.nap.bg
осигурителен институт (НОИ) b).Контактен център: 0700 14 802 Интернет адрес: www.noi.

 Относно задълженията, свързани с опазване на околната среда: Министерство на bg
околната среда и водите: Информационен център на МОСВ; работи за посетители всеки 
работен ден от 14 до 17 ч.; Адрес: 1000 София, бул. „Мария Луиза” № 22, телефон 02
/940 60 00 Интернет адрес:  Относно задълженията, http://www.moew.government.bg/
свързани със закрила на заетостта и условията на труд: Министерство на труда и 
социалната политика: Интернет адрес:  София 1051, ул. http://www.mlsp.government.bg
Триадица №2 Телефон: 8119 443 ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ Изпълнителят 
представя документ за внесена гаранция за изпълнение в размер на 3 % (три процента) 
от стойността на договора без ДДС. Гаранцията се представя в една от следните 
форми: парична суми, банкова гаранция или застраховка. Парична сума - внася се по 
сметка на VII СУ „Найден Геров” гр.Варна, както следва: Банка: Централна 
Кооперативна банка IBAN: BG51CECB97903324120201 BIC: CECBBGSF На основание 
чл. 44, ал. 3 и ал. 5 от Закона за обществените поръчки (ЗОП) и чл. 29, ал. 1 от 
Правилника за прилагане на Закона за обществените поръчки (ППЗОП), уведомявам 
всички заинтересовани лица, че при подготовката на процедурата за възлагане на 
обществена поръчка , е привлечено външно лице и сключен договор за услуга по 
подготовка на документацията с адв.д-р Олга Томова-Куцарова,дп ЕИК: 180202246

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 31 559,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)

http://portal.nra.bg
http://www.nap.bg
http://www.noi.bg
http://www.noi.bg
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
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Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
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Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „Доставка и монтаж на технологично оборудване за нуждите на VII СУ „Найден 
Геров“, гр.Варна ”
Description: Целта на настоящата обществена поръчка е да осигури допълнително 
технологично оборудване /монитори, лаптопи и настолни компютри/ за нуждите на 
учебното заведение с цел постигане на цялостно интегрирано решение за нова 
училищна творческа среда, водещо до модернизиране на методите, формите и 
средствата, използвани в процеса на обучение в VII СУ „Найден Геров“, гр.Варна ”. 
Предмет на доставка е следното оборудване: 1.Монитор-15 броя 2.Настолен компютър-
15 броя 3.Лаптоп-20 броя Подробна техническа спецификация се съдържа в 
документацията по обществената поръчка. Срок на доставка: до 20 /двадесет/ 
календарни дни.​​​​​​​
Identifiant interne: 606927

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30000000 Machines, matériel et fourniture informatique et de 
bureau, excepté les meubles et logiciels

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ул.Царевец № 1  
Ville: Варна
Code postal: 9000
Subdivision pays (NUTS): Варна (BG331)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 20 Jours

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 31 559,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
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Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réduction des incidences sur l’environnement
Description: Екологогосъобразна (“зелена”) обществена поръчка, чрез която 
възложителят се стреми да получи стоки с намалено въздействие върху околната среда 
през целия им жизнен цикъл, вместо стоки, със същата основна функция, които иначе 
биха били предоставени.
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: L’adaptation au changement 
climatique, L’atténuation du changement climatique
Critères marchés publics écologiques: Critères applicables aux marchés publics écologiques 
de l’UE
Critères marchés publics écologiques: Critères applicables aux marchés publics écologiques 
nationaux

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Участникът предоставя (декларира) в Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) информация за регистрация като 
търговец по българското законодателство или по законодателство на държава-членка 
на Европейския съюз, или държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. За доказване на съответствието с това изискване, 
участниците следва да посочат необходимата информация, с която разполагат за 
изпълнение на поръчката в Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел А: „Годност“ от 
ЕЕДОП, поле «Вписване в търговски регистър» от ЕЕДОП. Доказване на посоченото 
изискване: В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП съответствието с 
поставения критерий за подбор се доказва с документ за актуално състояние, издаден 
от Търговски регистър и регистър на ЮЛНЦ към Агенция по вписванията. 
Чуждестранните лица могат да притежават аналогично разрешение съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени (чл. 60, ал. 1 от ЗОП ). 
Участниците доказват декларираните обстоятелства при условията на чл. 67, ал. 5 и ал. 
6 ЗОП, като представят копия на притежаваните от тях документи, освен в случаите 
когато информацията е видна от публичен регистър или документът е вече предоставен 
на възложителя и се представи писмена декларация по чл. 112, ал. 10 от ЗОП, че 
същият е актуален. При участие на подизпълнители, изискванията към тях се прилагат 
съобразно вида и дела на тяхното участие.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Участникът предоставя (декларира) в Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) информация за обстоятелствата 
за доставките, които са идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени през 
последните три години, считано от датата на подаване офертата, с посочване на 
стойностите, датите и получателите. Под „дейност с предмет идентичен или сходен с 
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този на поръчката“ следва да се разбира: „дейности по доставка, монтаж и гаранционна 
поддръжка на компютърна техника и/или оборудване за учебни цели“. Възложителят не 
поставя изискване за обем. Под „изпълнен” следва да се разбира този договор, чието 
изпълнение е приключило преди датата на подаване на офертата, независимо от 
датата на възлагането му. Минимални изисквания: Изпълнен поне един договор с 
предмет, идентичен или сходен с този на поръчката, през последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата. За доказване на съответствието с това 
изискване, участниците следва да посочат необходимата информация, с която 
разполагат за изпълнение на поръчката в Част IV, Раздел В: „Технически и 
професионални способности“, поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от 
конкретния вид“ от ЕЕДОП. Доказване на посоченото изискване: В случая, участниците 
следва да разполагат със съответните документи, с които се доказват доставките 
удостоверение за добро изпълнение, справка от ел.страница на АОП, фактури или 
други. Участниците доказват декларираните обстоятелства при условията на чл. 67, ал. 
5 и ал. 6 ЗОП, като представят копия на притежаваните от тях документи, освен в 
случаите когато информацията е видна от публичен регистър или документът е вече 
предоставен на възложителя и се представи писмена декларация по чл. 112, ал. 10 от 
ЗОП, че същият е актуален. В случай, че участникът е чуждестранно лице или 
обединение, в което участва чуждестранно лице, се допуска представянето на 
еквивалентен документ, издаден където чуждестранното лице е установено. 
Документите се представят в превод на български език. При участие на 
подизпълнители, изискванията към тях се прилагат съобразно вида и дела на тяхното 
участие.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Най-ниска цена
Description: Обществената поръчка ще се възложи въз основа на икономически най-
изгодната оферта. Икономически най изгодната оферта ще се определи въз основа на 
критерия „най- ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, съобразно посочената 
обща стойност.
Description de la méthode à utiliser si la pondération ne peut être exprimée par des critères: 
Обществената поръчка ще се възложи въз основа на икономически най-изгодната 
оферта. Икономически най изгодната оферта ще се определи въз основа на критерия 
„най- ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, съобразно посочената обща 
стойност.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/606927
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/606927
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée

https://app.eop.bg/today/606927
https://app.eop.bg/today/606927
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Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 09/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 4 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Участникът следва да има регистрация като търговец по българското законодателство 
или по законодателство на държава-членка на Европейския съюз, или държава - страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно разпоредбата на 
чл. 197, ал. 1, т. 4 от ЗОП, жалба срещу решението за откриване на процедурата и/или 
решението за одобряване на обявлението за изменение или допълнителна информация 
се подава в 10 - дневен срок от изтичане на срока по чл.179 от ЗОП. Жалбата се подава 
до Комисията за защита на конкуренцията, с копие и до възложителя, чието решение се 
обжалва.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: VII СУ "НАЙДЕН 
ГЕРОВ"

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: VII СУ "НАЙДЕН ГЕРОВ"
Numéro d’enregistrement: 000082033
Adresse postale: ул. ЦАРЕВЕЦ №.1
Ville: гр.Варна
Code postal: 9000
Subdivision pays (NUTS): Варна (BG331)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Олга Николаева Томова-Куцарова
Adresse électronique: o_tomova@abv.bg
Téléphone: +359884029752
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/2339
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

mailto:o_tomova@abv.bg
https://app.eop.bg/buyer/2339
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Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 366adf93-0d82-4ef3-811f-07c31ebd071c  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 09/09/2026 13:58:12 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 622920-2026
Numéro de publication au JO S: 175/2026
Date de publication: 10/09/2026
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